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Die Vorarbeiten für die Exportabgabe sind bereits in Angriff genommen 
worden. Betroffen würde das Kriegsmaterial. Bei einem Satz von 33‘/Wo 
müsste die Abgabe allerdings ca. 12 Monate lang erhoben werden, um 50 Mil
lionen Franken einzubringen. Diese Berechnung ist aber rein theoretisch. Ef
fektiv würde die Kriegsmaterialausfuhr entweder völlig eingestellt, weil die 
schweizerischen Fabrikanten die Abgabe selbstverständlich nicht zu eigenen 
Lasten übernehmen werden, oder die Abgabe würde auf Deutschland als Ab
nehmer abgewälzt, in welchem Fall die Kohlenpreiserhöhung ad absurdum ge
führt wäre.

Die schweizerische Delegation hat betont, dass sich diese ihre Stellungnahme 
selbstverständlich nur auf die Preiserhöhung für die Kohlenrückstände be
ziehe, nicht dagegen auf neue deutsche Kohlenlieferungen, nach Abtragung der 
Rückstände.

Falls man sich deutscherseits auf den gefassten Beschluss versteift, besteht 
unzweifelhaft eine gewisse Gefahr, dass es nun doch noch zu einem W irt
schaftskrieg mit Deutschland kommt. Herr Ministerialrat Seyboth hat Herrn 
Direktor Hotz um eine persönliche Unterredung ersucht. Sie findet heute 
abend statt. Es ist zu hoffen, dass man deutscherseits auf die in keiner Weise 
vertretbare Schaffung eines fait accompli doch nicht verzichtet.
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E 2001 (D) 3/347

Notice du Chef du Département politique, M. Pilet-Golaz
Berne, 22 mai 1943

T R A N SIT  A L L E M A G N E /IT A L IE . -  C O N V ER SA TIO N  AVEC N O R TO N
DU 2 0 .5 .1 9 4 3 .1

M. Paschoud m ’annonce que depuis un certain temps, -  il précisera plus 
tard, -  il semble que tous les wagons fermés qui viennent d ’Allemagne sont en 
effet des wagons plombés. Pourquoi? Il l’ignore. En outre, les wagons fermés 
sont en nombre sensiblement plus grand qu’il ne pensait: ils représentent pres
que la moitié.

1. Le Ministre Norton a remis au chef du Département politique un court memorandum, daté 
du 19 mai, dont voici le texte: Il paraît plus que probable que dans les circonstances actuelles, 
les Allemands et les Italiens limiteraient le trafic par la voie du Brenner aux mouvements de 
troupes. Ils seraient donc tentés sans doute de se servir des voies transitant la Suisse telles que 
le Gothard, Simplon etc. pour acheminer du matériel de guerre.

Comme les wagons passant d ’Allemagne en Italie paraissent être clos et plombés, il se pour
rait bien qu’ils contiennent du matériel de guerre. Nos autorités attachent une grande impor
tance à ce que les autorités suisses fassent tout leur possible pour empêcher un tel trafic et en 
tout cas pour redoubler leur vigilance quant au contenu de wagons scellés transitant entre l’Alle
magne et l’Italie par la Suisse (E 2001 (D) 3/347).
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Il pense que certains sondages sont faits par la Douane, mais il l’ignore.
Je fais venir M. Gassmann, Directeur général. Je lui expose l’affaire. Je le 

prie de se renseigner, puis de me faire rapport de vive voix. J ’envisage des pro
cédures différentes suivant les constatations de fait, étant bien entendu que 
notre politique de neutralité doit être observée.

Une demi-heure après déjà, M. Gassmann revient auprès de moi et me 
déclare de la façon la plus catégorique:

Tous les wagons plombés sont soumis à revision; ils sont tous contrôlés par 
la Suisse. Jusqu’à maintenant, on n ’a absolument rien découvert. Il y a quelque 
temps, l’Etat-Major avait signalé que des transports de munitions de mitrail
leuse auraient eu lieu2. Il tenait l’information d ’un général français. Vérifica
tion faite, il s’agissait simplement de vieilles étiquettes qui étaient restées sur les 
caisses. Mais de munitions, pas.

M. Gassmann répète qu’il n ’y a pas eu de transports en fraude, que les mesu
res de contrôle sont très sérieuses et que le Département politique serait immé
diatement informé si l’on constatait quelque chose d ’irrégulier3.

2. Cf. E 2001 (D) 3/39.
3. Le 26 mai suivant, E. Ballinari, chef de la Division pour le service des gares et des trains des 
Chemins de fe r  fédéraux, transmet à Pilet-Golaz un rapport sur le trafic constaté pendant la 
semaine du 16 au 22 mai: Bei den Transitwagen Deutschland-Italien handelt es sich um

743 offene Wagen 
7 offene Wagen mit Decken 

102 gedeckte Wagen
und Italien-Deutschland um

18 offene
4 offene Wagen mit Decken 

15 gedeckte Wagen.
Alle Transitwagen werden bei Eingang in die Schweiz einer Revision unterzogen, mit Zollgeleit

schein abgefertigt und die gedeckten Wagen mit Plomben versehen. Bei Ausgang aus der Schweiz 
erfolgt die Kontrolle der Bleiverschlüsse und die Löschung der Geleitscheine (E 2001 (D) 3/347).
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E 2300 Zagreb/7

Le Consul général de Suisse à Zagreb, F. Kaestli, 
au Chef du Département politique, M. Pilet-Golaz

L
Vertraulich Zagreb, 27 mai 1943

Ich habe Ihnen bereits schriftlich1 und mündlich von den Gerüchten über 
angebliche Absichten des Poglavniks, nach der Schweiz zu übersiedeln, Kennt-

1. Dans un rapport du 30 mars 1943, Kaestli donnait des détails sur de prétendus préparatifs 
pour l ’installation à Zurich du Chef de l ’Etat croate, Ante Pavelic. Kaestli fa it part de sa réti
cence à lui accorder un visa pour la Suisse ainsi qu ’à ses principaux collaborateurs, au cas où
ils le solliciteraient (E 2001 (D) 3/268).
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